Side-by-side translation of an anonymous Persian essay:
“Why is it not permissible for us to use Abhá instead of Alláh-u-Abhá?”
English Translation (produced by the present author)
Why is it not permissible for us to use Abhá instead of Alláh-u-Abhá?
Two explanations might shed some light on this matter, and
demonstrate why we absolutely must—under any circumstances, and
regardless of time or place—use Alláh-u-Abhá, and not Abhá.
Firstly, from a grammatical perspective.
Alláh-u-Abhá means “God is the Most Glorious.” It is actually a
descriptive construction; Abhá is a superlative adjective that
describes Alláh, which is the proper name of the exalted Essence that
is God. It is similar to the following constructions:

Original Persian Text 1

ﭼﺮا ﺟﺎﯾﺰ ﻧﯿﺴﺖ از "اﺑﻬی" ﺑﻪ ﺟﺎی "اﻟﻠﻪ اﺑﻬی" اﺳﺘﻔﺎده ﻧﻤﺎﯾﯿﻢ؟
ﺑﯿﺎن دو ﺗﻮﺿﯿﺢ ﺷﺎﯾﺪ روﺷﻦﮐﻨﻨﺪه اﯾﻦ ﻗﺼﻪ ﺑﺎﺷﺪ ﮐﻪ ﻣﺎ در ﻫﺮ ﺷﺮاﯾﻂ و
."ﻣکﺎن و زﻣﺎن ﺣﺘﻤﻦ ﺑﺎﯾﺪ "اﻟﻠﻪ اﺑﻬی" ﺑﻪﮐﺎر ﺑﺒﺮﯾﻢ ﻧﻪ "اﺑﻬی

ﻧﺨﺴﺖ از ﻧﻈﺮ دﺳﺘﻮر زﺑﺎن
 در واﻗع ﯾک ﺗﺮﮐﯿﺐ.اﻟﻠﻪ اﺑﻬی ﮐﻪ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﺎی ﺧﺪا روﺷﻦﺗﺮﯾﻦ اﺳﺖ

وﺻﻔی ﻣیﺑﺎﺷﺪ ﮐﻪ اﺑﻬی اﺳﻢ ﺗﻔﻀﯿﻞ و وﺻﻒ ﮐﻨﻨﺪه اﻟﻠﻪ ﮐﻪ اﺳﻢ ﺧﺎص
، ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺗﺮﮐﯿﺒﺎت ذﯾﻞ. ﻣیﺑﺎﺷﺪ،ذات ﻣﺘﻌﺎﻟی ﺣﻖ اﺳﺖ

Alláh-u-Ajall, meaning “God is the Most Sublime.”

ﹼ ﯾﻌﻨی ﺧﺪا ﺟﻠﯿﻞﺗﺮﯾﻦ اﺳﺖ:اﻟﻠﻪ اﺟﻞ

Alláh-u-Aʻẓam, meaning “God is the Most Mighty.”

 ﯾﻌﻨی ﺧﺪا ﻋﻈﯿﻢﺗﺮﯾﻦ اﺳﺖ:اﻟﻠﻪ اﻋﻈﻢ

Alláh-u-Akbar, meaning “God is the Most Great.”

 ﯾﻌﻨی ﺧﺪا ﺑﺰرگﺗﺮﯾﻦ اﺳﺖ:اﻟﻠﻪ اﮐﺒﺮ

In the above constructions, as well as Alláh-u-Abhá, Alláh is the
proper name of the Essence of God, and the other names—Ajall,
Aʻẓam, Akbar, and Abhá—have a descriptive function.

 اﻟﻠﻪ اﺳﻢ ﺧﺎص ذات ﺣﻖ و،در ﺗﺮﮐﯿﺒﺎت ﻓﻮق و ﻫﻢﭼﻨﯿﻦ اﻟﻠﻪ اﺑﻬی

. اﮐﺒﺮ و اﺑﻬی داری ﻣﻌﻨﺎی وﺻﻔی ﻣیﺑﺎﺷﻨﺪ، اﻋﻈﻢ،�اﺳﺎﻣی دﯾگﺮ اﺟﻞ

Reproduced here from a private Facebook post verbatim, with the exception of two clarifying comments from the present author, and one change in
punctuation (all enclosed with brackets).

1

ﺻﻔﺎت ﻫﻤﯿﺸﻪ ﺑﻌﺪ از ﻣﻮﺻﻮف ﻣیآﯾﻨﺪ ﭘﺲ وﻗﺘی از ﺻﻔﺘی ﺑﻪ ﺗﻨﻬﺎﯾﯽ
The adjective always follows what is being described.2 Thus, when we
use an adjective by itself—just as one might do with Abhá—the
ﻣﺎﻧﻨﺪ " اﺑﻬی" اﺳﺘﻔﺎده ﻣیﮐﻨﯿﻢ ﮐﻼم ﻣﺎ ﻧﺎﻗﺺ اﺳﺖ ﭼﺮا ﮐﻪ ﭘﺮﺳﺶ
expression is left incomplete, because it raises the question of who is
 زﯾﺒﺎﺗﺮﯾﻦ و درﺧﺸﺎنﺗﺮﯾﻦ اﺳﺖ؟،اﯾﺠﺎد ﻣیﺷﻮد ﮐﻪ ﭼﻪ ﮐﺴی روﺷﻦﺗﺮﯾﻦ
the most glorious, or the most beauteous, or the most brilliant. It is
for this reason that we must also state the entity being described by
 و ﺑگﻮﯾﯿﻢ ﯾﺎ.ﺑﻪﻫﻤﯿﻦ ﻣﻨﻈﻮر ﺑﺎﯾﺪ ﻣﻮﺻﻮف آن را ﻧﯿﺰ ﺑﯿﺎن ﺑﺪارﯾﻢ
those adjectives, and thus use Alláh-u-Abhá in our speaking and
"ﺑﻨﻮﯾﺴﯿﻢ "اﻟﻠﻪ اﺑﻬی
writing.
Secondly, from the perspective of using the names and attributes of
God.
We must consider that the phrase “Alláh-u-Abhá” is one of the forms
of the Greatest Name, and that the Greatest Name is the name of
tranquility, security, happiness, light, love, and unity. Therefore, the
names of God and the Greatest Name should not be used in a way
that is devoid of meaning, such that it would diminish or even
eliminate the component inherent to them which signifies the
knowledge of God [through His Manifestation]. The divine names and
attributes should not be used as descriptors for anything other than
the Essence of God. Indeed, the divine names and attributes are none
other than descriptions of that Begetter of every perfection, the One
Who is free of every deficiency. Viewed in this way, Alláh-u-Abhá is
itself the absolute existence of God—it is His everlasting presence,
His consummate light. Thus, we must use God’s Greatest Name when
greeting others, regardless of one’s circumstances, and irrespective
of time or place. That is to say, we must use Alláh-u-Abhá in our
speaking and writing; it is not permissible for us to truncate that
expression to Abhá.

2

دوم از ﻧﻈﺮ اﺳﺘﻌﻤﺎل اﺳﻤﺎ و ﺻﻔﺎت ﺣﻖ
ﺑﺎﯾﺪ ﺑﻪ اﯾﻦﻧﮑﺘﻪ ﺗﻮﺟﻪ داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﯿﻢ ﮐﻪ ﻋﺒﺎرت "اﻟﻠﻪ اﺑﻬی" ﯾکی از ﺷﺌﻮن
 ﻋﺸﻖ، ﻧﻮر، ﺳﻌﺎدت، اﻣﻨﯿﺖ،اﺳﻢ اﻋﻈﻢ اﺳﺖ و اﺳﻢ اﻋﻈﻢ اﺳﻢ آﺳﺎﯾﺶ

 ﭘﺲ اﺳﺘﻌﻤﺎل اﺳﻤﺎی اﻟﻬی و اﺳﻢ اﻋﻈﻢ ﻧﺒﺎﯾﺪ ﺑﻪﮔﻮﻧﻪای.و وﺣﺪت اﺳﺖ
ﺑﺎﺷﺪ ﮐﻪ ﻓﺎﻗﺪ ﻣﻔﻬﻮم و ﻣﻌﻨﺎ ﺑﺎﺷﺪ ﺗﺎ ﻣﻮﺟﺐ ﺗﻌﻄﯿﻞ و ﺗﺨﻔﯿﻒ ﻣﻌﺮﻓﺖ
[ ﭼﻨﺎنﮐﻪ اﺳﺘﻌﻤﺎل از آنﻫﺎ ]اﺳﻤﺎی اﻟﻬی[ ﻧﺒﺎﯾﺪ،]ﺧﺪاوﻧﺪ ﻣﺘﻌﺎل ﮔﺮدد

ﺑﺮای آنﻫﺎ ]اﺳﻤﺎی اﻟﻬی[ ﻣﻔﻬﻮﻣی ﺟﺪا از ذات ﺑﺎری ﺗﻌﺎﻟی ﺑﻪ ﺗﺼﻮﯾﺮ

 اﺳﻤﺎ و ﺻﻔﺎت اﻟﻬی ﭼﯿﺰی ﺟﺰ ﺗﻌﺒﯿﺮ از ذات واﺟﺪ ﻫﻤﻪ ﮐﻤﺎﻻت.ﺑکﺸﺪ

 و از آن ﺟﻤﻠﻪ "اﻟﻠﻪ اﺑﻬی" وﺟﻮد ﻣﻄﻠﻖ.و ﻓﺎﻗﺪ ﺗﻤﺎم ﮐﺎﺳﺘیﻫﺎ ﻧﯿﺴﺘﻨﺪ

 ﭘﺲ ﺑﺮای ﺗﺤﯿ�ﺖ.ﺧﺪاوﻧﺪ اﺳﺖ ﮐﻪ ﻫﺴﺘی ﻫﻤﯿﺸگی و ﻧﻮر ﻣﻄﻠﻖ اﺳﺖ

ﮔﻔﺘﻦ در ﻫﺮ زﻣﺎن و ﻣکﺎن و ﺷﺮاﯾﻄی ﺑﺎﯾﺪ اﺳﻢ اﻋﻈﻢ اﻟﻬی را ﺑﯿﺎن

 ﯾﻌﻨی ﺑگﻮﯾﯿﻢ ﯾﺎ ﺑﻨﻮﯾﺴﯿﻢ "اﻟﻠﻪ اﺑﻬی" و ﺟﺎﯾﺰ ﻧﯿﺴﺘﯿﻢ ﮐﻪ آن را ﺑﻪ،ﺑﺪارﯾﻢ

This is a rule of Persian and Arabic grammar; hence, it is presented as a self-evident truth in the original essay.

."اﺑﻬی" ﺗﺨﻔﯿﻒ دﻫﯿﻢ

I hope that these explanations have shed some light on the matter.
Please send this post to all of your friends and acquaintances, so that
none of them will mistakenly use Abhá instead of Alláh-u-Abhá.
Our behavior is shaped by our worldview, not by our awareness. Let
us strive, then, to spread the truth.

 ﻟﻄﻔﻦ اﯾﻦ ﭘﺴﺖ را.اﻣﯿﺪ ﮐﻪ اﯾﻦ ﺗﻮﺿﯿﺤﺎت روﺷﻦﮐﻨﻨﺪه ﺑﻮده ﺑﺎﺷﻨﺪ

ﺑﺮای ﻫﻤگﺎن ارﺳﺎل ﮐﻨﯿﺪ ﺗﺎ ﻫﯿﭻ ﻋﺰﯾﺰی ﺑﻪ اﺷﺘﺒﺎه از "اﺑﻬی" ﺑﻪﺟﺎی
."اﻟﻠﻪ اﺑﻬی" اﺳﺘﻔﺎده ﻧﻨﻤﺎﯾﺪ

 در ﻧﺸﺮ ﺣﻘﯿﻘﺖ، ﻧﻪ آﮔﺎﻫی ﻣﺎ،رﻓﺘﺎر ﻣﺎ از ﻧﮕﺮش ﻣﺎ ﺷکﻞ ﻣیﮔﯿﺮد
.ﺑکﻮﺷﯿﻢ

